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N° 1 DE M. NOLLET

Art. 6

Remplacer l’article 205ter, § 1er, en projet comme
suite:

«§ 1er. Pour déterminer la déduction pour capital à
risque pour une période imposable, le capital à risque à
prendre en considération correspond, à l’apport de nou-
veaux fonds propres par rapport au montant des capi-
taux propres de la société, à la fin de la période imposa-
ble 2004, déterminés conformément à la législation
relative à la comptabilité et aux comptes annuels tel qu’ils
figurent au bilan.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à limiter l’impact en terme du volume
et de la qualité des fonds déductibles: il doit bien s’agir de
fonds nouveaux. Il n’y a aucune raison économique de dé-
taxer les dividendes des fonds propres actuels. C’est un pur

Nr. 1 VAN DE HEER NOLLET

Art. 6

In het ontworpen artikel 205ter, § 1 vervangen
door de volgende bepaling:

«§ 1. Om de aftrek voor risicokapitaal voor een belast-
baar tijdperk te bepalen, stemt het in aanmerking te
nemen risicokapitaal overeen met de inbreng aan het
eind van het belastbare tijdperk 2004, van een nieuw
eigen vermogen ten aanzien van het bedrag van het
eigen vermogen van de vennootschap, dat overeen-
komstig de wetgeving betreffende de boekhouding en
de jaarrekening van vennootschappen werd bepaald en
voor het bedrag waarvoor die bestanddelen op de ba-
lans voorkomen.».

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de weerslag inzake omvang en
hoedanigheid van het aftrekbaar vermogen te beperken; het
moet wel degelijk om nieuw vermogen gaan. Er is geen en-
kele economische reden om de dividenden van het huidig ei-

PROJET DE LOI WETSONTWERP

instaurant une déduction fiscale
pour capital à risque

tot invoering van een belastingaftrek
voor risicokapitaal
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gen vermogen vrij te stellen van belasting.  Dat is een louter
buitenkansje en een ware verspilling.  Bovendien zal dat aan-
leiding geven tot hogere beurskoersen, die meerwaarden ge-
nereren op niet-belastbare aandelen.

Nr. 2 VAN DE HEER NOLLET

Art. 7

In het ontworpen artikel 205ter, § 5 vervangen door
de volgende bepaling:

«§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 bepaalde ta-
rief mag niet hoger liggen dan het tarief van de lineaire
obligaties op de datum waarop deze wet in werking
treedt.».

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt een beperking van de weerslag
van de maatregel, in verband met  het risico voor de financie-
ring van de Staat.

Nr. 3 VAN DE HEER NOLLET

Art. 7

In het ontworpen artikel 205quater een § 6bis in-
voegen, luidende:

«§ 6bis.  Voor de vennootschappen die hun
investeringsinspanning in onderzoek en ontwikkeling,
met uitzondering van de O&O-investeringen op militair
vlak, verhogen tot boven het percentage van hun omzet-
cijfer dat tijdens het belastbare tijdperk 2004 daaraan
werd besteed, wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 5
bepaalde tarief verhoogd met twee procentpunten, zulks
verhoudingsgewijs tot de nieuwe in onderzoek en ont-
wikkeling geïnvesteerde bedragen en tot het voor het-
zelfde jaar geïnvesteerde risicokapitaal.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe inzonderheid de ondernemin-
gen die investeren in onderzoek en ontwikkeling – de basis
van de welvaart voor de toekomst – aan te moedigen en te
ondersteunen.

effet d’aubaine et un gaspillage de première classe. De plus,
cela va se traduire par des hausses de cours boursiers qui
génèrent des plus-values sur actions non imposables

N° 2 DE M. NOLLET

Art. 7

Remplacer l’article 205ter, § 5, en projet comme
suit:

«§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 4
ne peut être supérieur au taux des obligations linéaires
à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à limiter l’impact de la mesure en
terme de risque pour le financement de l’État.

N° 3 DE M. NOLLET

Art. 7

Insérer à l’article 205quater, en projet, un § 6bis,
rédigé comme suit:

« § 6bis. Pour les sociétés qui augmentent leur effort
d’investissement en matière de recherche et dévelop-
pement (à l’exception des dépenses de recherche et
développement consenties dans le domaine militaire)
au-delà du pourcentage de leur chiffre d’affaire qui y
était consacré pour la période imposable 2004, le taux
déterminé conformément aux §§ 2 à 5 est majoré de
deux points, à due concurrence des montants nouveaux
investis en matière de recherche et développement et
du capital à risque investi pour la même année.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à encourager et soutenir particuliè-
rement les entreprises qui investissent dans la recherche et
développement, qui est la source des richesses de demain.
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Nr. 4 VAN DE HEER NOLLET

Art.7

In het ontworpen artikel 205quater een § 6ter in-
voegen, luidende:

«§ 6ter. Voor de vennootschappen die hun
investeringsinspanning in de door de regering bepaalde
sectoren van de nieuwe milieutechnologieën verhogen
tot boven het percentage van hun omzetcijfer dat tij-
dens het belastbare tijdperk 2004 daaraan werd besteed,
wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 5 bepaalde tarief
verhoogd met twee procentpunten, zulks
verhoudingsgewijs tot de nieuwe in de nieuwe milieu-
technologieën geïnvesteerde bedragen en tot het voor
hetzelfde jaar geïnvesteerde risicokapitaal.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe inzonderheid de ondernemin-
gen die investeren in de sector van de nieuwe milieu-
technologieën (energiebesparingen, alternatieve energiebron-
nen, afvalbeheer, opwaardering van de biomassa) – de basis
van de welvaart voor de toekomst  – aan te moedigen en te
ondersteunen.

Nr. 5 VAN DE HEER NOLLET

Art. 9

In het ontworpen artikel 205sexies, eerste lid, tus-
sen de woorden «De aftrek voor risicokapitaal wordt
slechts toegestaan op voorwaarde dat» en de woor-
den «een bedrag gelijk aan», de woorden «de werk-
gelegenheid in de op dat vlak begunstigde onderneming
toeneemt of op zijn minst wordt gehandhaafd tijdens
het belastbare tijdperk en de drie daaropvolgende ja-
ren, alsook op voorwaarde dat» invoegen.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de steun afhankelijk te ma-
ken van het behoud of zelfs de bevordering van de werkgele-
genheid.

N° 4 DE M. NOLLET

Art. 7

Insérer à l’article 205quater, en projet, un § 6ter,
rédigé comme suit:

«§ 6ter. Pour les sociétés qui augmentent leur effort
d’investissement dans les secteurs des nouvelles tech-
nologies de l’environnement tels que définis par le Gou-
vernement, au-delà du pourcentage de leur chiffre d’af-
faire qui y était consacré pour la période imposable 2004,
le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 5 est ma-
joré de deux points, à due concurrence des montants
nouveaux investis dans les nouvelles technologies de
l’environnement et du capital à risque investi pour la
même année.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à encourager et soutenir particuliè-
rement les entreprises qui investissent dans le secteur des
nouvelles technologies de l’environnement (économies d’éner-
gie, énergies alternatives, gestion des déchets, valorisation
de la biomasse), qui est la source des richesses de demain.

N° 5 DE M. NOLLET

Art. 9

A l’article 205sexies, alinéa 1er, en projet, insérer
entre les mots «la déduction pour capital à risque n’est
accordée qu’a condition «et les mots «qu’un montant
égal» les mots «que le volume de l’emploi dans la so-
ciété bénéficiaire de la déduction pour capital à risque
soit augmenté ou à tout le moins maintenu pendant la
période imposable et les trois années qui la suivent et».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à conditionner ces aides au main-
tien voire au développement de l’emploi.

Jean-Marc NOLLET (ECOLO)
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Nr. 6 VAN DE HEER DEVLIES c.s.

Art. 8

In het ontworpen artikel 205quinquies, het woord
«jaren» vervangen door het woord «belastbare tijd-
perken».

VERANTWOORDING

In het ontworpen artikel 205quinquies is er sprake van «ja-
ren». Met jaren bedoelt de wetgever kalenderjaren. Wanneer
we dit in het kader van de vennootschapsbelasting beoorde-
len, is dit woord slecht gekozen. Immers het belastbaar tijd-
perk in de vennootschapsbelasting valt niet noodzakelijk sa-
men met een kalenderjaar. Het belastbaar tijdperk valt samen
met het boekjaar dat kan afgesloten worden op eender welke
dag van het jaar.

Nr. 7 VAN DE HEER DEVLIES c.s.

Art. 11

Het ontworpen artikel 205octies aanvullen met een
6°, luidende:

«6° de inschakelingsbedrijven erkend in uitvoering van
hoofdstuk II van titel IV van de wet van 21 december
1994 houdende sociale en diverse bepalingen.».

VERANTWOORDING

Overeenkomstig artikel. 67 van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor werkgelegenheid 1998
en houdende diverse bepalingen wordt de winst die in het
vermogen van de vennootschap-inschakelbedrijven wordt
gehouden voor het of de belastbare tijdperken die zijn afge-
sloten in de loop van het tijdperk waarvoor zij erkend is door
de minister van Tewerkstelling en Arbeid om te kunnen genie-
ten van de vrijstellingen van de werkgeversbijdragen inzake
sociale zekerheid uit de in vennootschapsbelasting belastbare
winst gesloten.

De vrijstelling van de winst die in het vermogen van de ven-
nootschap wordt gehouden wordt slechts verleend en behou-
den indien:

1° de vrijgestelde winst op een afzonderlijke rekening van
het passief van de balans geboekt is en blijft;

2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag dient voor de
berekening van de jaarlijkse dotatie aan de wettelijke reserve
of van enige beloning of toekenning.

Indien die vereisten tijdens enig boekjaar niet langer wor-
den nageleefd, wordt de vroeger vrijgestelde winst beschouwd
als winst van dat boekjaar.

N° 6 DE M. DEVLIES ET CONSORTS

Art. 8

Dans l’article 205quinquies proposé, remplacer
le mot «années» par les mots «périodes imposables».

JUSTIFICATION

Dans l’article 205quinquies proposé, il est question
d’ «années». Par «années», le législateur entend «années
civiles». Dans le cadre de l’impôt des sociétés, ce mot est mal
choisi. En effet, dans l’impôt des sociétés, la période imposa-
ble ne correspond pas nécessairement à une année civile. La
période imposable coïncide avec l’exercice comptable qui peut
être clôturé n’importe quel jour de l’année.

N° 7 DE M. DEVLIES ET CONSORTS

Art. 11

Compléter l’article 205octies proposé, par un 6°,
libellé comme suit:

«6° les entreprises d’insertion reconnues en exécution
du chapitre II du titre IV de la loi du 21 décembre 1994
portant des dispositions sociales et diverses».

JUSTIFICATION

Conformément à l’article 67 de la loi du 26 mars 1999 rela-
tive au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des
dispositions diverses, sont exclus des bénéfices imposables
à l’impôt des sociétés, les bénéfices maintenus dans le patri-
moine de la société pour la ou les périodes imposables clôtu-
rées au cours de la période pour laquelle elle est reconnue
par le ministre de l’Emploi et du Travail pour pouvoir bénéfi-
cier des exonérations de cotisations patronales de sécurité
sociale.

L’exonération de ces bénéfices maintenus dans le patri-
moine de la société n’est accordée et maintenue que si:

1° les bénéfices exonérés sont portés et maintenus à un
compte distinct du passif;

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de base au cal-
cul de la dotation annuelle de la réserve légale ou des rému-
nérations ou attributions quelconques.

  Dans l’éventualité où l’une ou l’autre de ces conditions
cesse d’être observée pendant un exercice comptable quel-
conque, les bénéfices antérieurement exonérés sont consi-
dérés comme des bénéfices obtenus au cours de cet exer-
cice comptable.
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Voor zover daarvan niet wordt afgeweken, zijn de bepalin-
gen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 van
toepassing op dit artikel.

Met andere woorden, inschakelbedrijven die hun winst re-
serveren betalen geen vennootschapsbelasting zolang zij aan
de onaantastbaarheidsvoorwaarde is voldaan. Een jaarlijkse
afboeking ten belope van de aftrek risicokapitaal leidt tot een
belastingvrijdom wat niet overeenstemt met het doel van de
wet, m.n. de versterking van het eigen vermogen.

Nr. 8 VAN DE HEER DEVLIES c.s.

Art. 18

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 18. — In hetzelfde Wetboek wordt een artikel
528 ingevoegd, dat luidt als volgt:

«Art. 528. — De bepaling van artikel 201, vijfde lid,
zoals ze wordt ingevoegd bij de wet van … 2005 tot
invoering van een belastingaftrek voor risicokapitaal, is
niet van toepassing wat betreft de in artikel 70, eerste
lid, vermelde investeringsaftrekken met betrekking tot
activa die zijn verkregen of tot stand gebracht in een
belastbaar tijdperk voorafgaand aan het belastbaar tijd-
perk verbonden aan het aanslagjaar 2007.».

VERANTWOORDING

De investeringsaftrek wordt verleend voor activa die zijn
verkregen of tot stand gebracht in een bepaald belastbaar tijd-
perk (art. 69, § 1, WIB92). Wanneer de opnulzetting van de
investeringsaftrekken wordt voorzien vanaf het aanslagjaar
2007, is het evident dat de investeringaftrek van toepassing
blijft voor een aanslagjaar dat aan het aanslagjaar 2007 voor-
afgaat. Wanneer de wetgever de gevolgen van een bepaald
feit (investering) wil verder doen werken in de tijd na de
opnulzetting van de aftrek, dient dus niet naar de wet zelf ge-
refereerd te worden maar naar het feit dat zich heeft voorge-
daan voorafgaand aan het tijdperk waarin de opnulzetting van
de investeringsaftrek wordt ingevoerd.

Carl DEVLIES (CD&V)
Hendrik BOGAERT (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)

  Pour autant qu’il n’y soit pas dérogé, les dispositions du
Code des impôts sur les revenus 1992 sont d’application pour
cet article.

En d’autres termes, les entreprises d’insertion qui réser-
vent leurs bénéfices ne paient pas d’impôt des sociétés tant
qu’elles respectent la condition d’intangibilité. Une imputation
annuelle à concurrence de la déduction pour capital à risque
conduit à une immunité fiscale, ce qui ne correspond pas à
l’objectif de la loi, qui est la consolidation du patrimoine pro-
pre.

N° 8 DE M. DEVLIES ET CONSORTS

Art. 18

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 18. — Dans le même Code, il est inséré un article
528, libellé comme suit:

«Art. 528. — La disposition de l’article 201, alinéa 5,
telle qu’elle a été insérée par la loi du … 2005 instaurant
une déduction fiscale pour capital à risque, ne s’applique
pas en ce qui concerne les déductions pour
investissement visées à l’article 70, alinéa 1er, relatives
à des actifs acquis ou constitués au cours d’une période
imposable antérieure à la période imposable rattachée
à l’exercice d’imposition 2007.».

JUSTIFICATION

La déduction fiscale est accordée pour les actifs acquis ou
constitués au cours d’une période imposable déterminée (art.
69, § 1er, CIR92). Si l’annulation des déductions fiscales est
prévue à partir de l’exercice d’imposition 2007, il va de soi que
la déduction fiscale reste d’application pour un exercice d’im-
position antérieur à l’exercice d’imposition 2007. Si le législa-
teur souhaite prolonger les effets d’un fait déterminé (l’inves-
tissement) après l’annulation de la déduction, il convient de
ne pas renvoyer à la loi en tant que telle, mais de faire réfé-
rence au fait qui s’est produit préalablement à la période d’in-
troduction de l’annulation de la déduction fiscale.
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